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АНОНИМ ШИБАНИ НĀМЕ ДАХЬ 
МОНГОЛ ХҮНИЙ НЭРИЙН ЗАРИМ АСУУДАЛД

Судалгааны дүнгээс үзэхэд энэ сурвалжид гар бичмэлд ойролцоо 
зурлагатай үсгүүдийг андуурсны зэрэгцээ хоорондоо нэг цэгийн 
ялгаатай бичигддэг үсгүүдийг мөн андуурч уншсанаас үүдэлтэй 
алдаанууд нийтлэг байна. Тиймээс Аноним Шибани нāме-г Чингис хаан 
ба түүний өвөг дээдсийн нэрийн талаар өөр хувилбарыг өгч буй сурвалж 
гэж үзэх боломжгүй юм.

Шибани нāме сурвалжийн зохиогч, хуулан бичигч нар перс 
сурвалжуудад байгаа монгол хүний нэр, газар усны нэр, овог аймгийн 
нэрийг алдаж уншсан, түүний цэг дуслыг андуурсан алдаанууд гаргаснаас 
үүдэлтэй тус сурвалжийн судалгаанд зарим ойлгомжгүй байдлууд үүсэж, 
тодорхой бэрхшээл тулгардаг. Энэ нь Монголын түүх, монгол хүний 
нэрийн тогтолцоог сайн мэдэхгүй залуу судлаачдын хувьд тодорхой 
бэрхшээл болдог. Тиймээс энэ сурвалжид тэмдэглэгдсэн монгол хүний нэр, 
газар усны нэр, овог аймгийн нэрийг Судрын чуулган болон Монголын нууц 
товчоон зэрэг сурвалжтай тулган нягтлах шаардлагатай байна.

Түлхүүр үгс: нэр судлал, нэр, оноосон нэр, газрын нэр, овгийн нэр

G.Altansukh

ON THE SOME ISSUES OF MONGOLIAN PERSONAL NAMES
IN ANONYMOUS SHIBANI NĀME

According to the research results, mistakes caused by misreading of letters 
with close strokes as well as letters that differ by one point from each other are 
common in handwriting. Therefore, the Anonymous Shibani nāme is cannot be 
considered as a source providing an alternative version of the names of Genghis 
Khan and his ancestors. Some ambiguities arise in the research of this source, 
caused by the fact that the scribes who wrote the Shibani nāme source misread 
the name of the Mongolian person, the name of the land, the name of the tribe in 
the Persian sources, and confused the punctuation. In particular, it is a problem 
for young researchers who are not know with Mongolian history and the name 
system of Mongolian persons. Therefore, it is necessary to verify the names of 
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Mongolian persons, names of places, and tribes recorded in this source with 
sources such as the Jami’ut-tawarikh and The Secret History of the Mongols.

Key words: onomastic, name, given name, place name, family name.

Цагадай хэл бол түрэг төрлийн хэлүүдээс Дундад Aзийн бүлэгт 
хамаардаг, XV зууны эхнээс ХХ зууны эхэн хүртэл идэвхитэй хэрэглэгдэж 
байсан утга зохиолын хэл юм. Өнөөгийн түрэг хэлүүдээс Өзбек хэл ба 
Шинэ уйгур хэлтэй ойролцоо. Судлаачдын бичсэнээс тоймлон үзвэл, 
Дундад Aзид монголчуудын засаглал тогтохоос өмнө хорезм түрэг 
хэл, кипчак түрэг хэл гэсэн үндсэн хоёр салбар аялгуу байжээ. Харин 
монголчуудын байлдан дагууллын дүнд тэр газар нутагт Цагадайн улс 
байгуулагдсанаар кипчак, хорезм зэрэг түрэг хэлний салбар аялгуунууд 
ижилсэн нийлж утга зохиолын шинэ хэл үүссэн нь цагадай хэл юм. 

Цагадай хэлээр бичиж үлдээсэн Монголын түүхийн сурвалжууд 
нэлээдгүй байдаг. Гэвч тэдгээр сурвалжийн судалгаанд тулгарч байдаг 
нэг асуудал нь монгол хүний нэр, газар усны нэр, овог аймгийн 
нэрийг ихээхэн зөрүүтэй бичсэн явдал юм. Энэ нь тухайн сурвалжийн 
зохиогчийн болон хуулан бичээч нарын хариуцлага, ур чадварын 
асуудал мөн боловч тодорхой түүхэн нөхцөл шалтгаантай байдаг. 

Цагадайн улс задран унахдаа эхлээд Мавераннахр болон Моголистан 
[Талас голын зүүн талын нутаг өөрөөр хэлбэл Туркестан болон 
Сэмирэч] гэсэн хоёр хэсэгт хуваагдсан байна. 1360 онд Туглугтөмөр 
буцаан нэгтгэсэн боловч 1363 онд түүнийг нас барсны дараахан 
Цагадайн улсын үндсэн хэсэг эмир Төмөрийн мэдэлд оржээ [Grousset 
1980. pp. 397-420]. 1370 оны 04 сарын 10 өдөр Балх хотод Төмөр 
өөрийгөө хаан өргөмжилснөөр түүхэн зохиолуудыг перс хэлээр бичих 
болов. Гэвч Эмир Төмөрийн байлдан дагууллаар байгуулсан улс XVI 
зууны эхэн үед [1507] задран унахтай зэрэгцэн Чингис хааны ууган 
хөвүүн Жүчи ханы шууд удмын Мухаммед Шибан хан Мавернахрыг 
эзлэн авч өөрийн улсыг байгуулсан байна. Тэгээд Шибан хан өөрийнхөө 
ялалтын түүхийг үр хойчистоо зориулан цагадай хэлээр бичих зарлиг 
буулгажээ. Энэ зарлигийн дагуу бичсэн түүхэн зохиолуудын нэг нь 
бидний сонирхон буй Шибани нāме мөн юм. 

Шибани нāме хэмээн нэрлэдэг хэд хэдэн сурвалж байна. Үүний нэг 
нь түүх бичлэгт аноним буюу зохиогч нь тодорхойгүй Шибани нāме 
хэмээн нэрлэдэг түүхэн сурвалж юм. Энэ сурвалжийн нэг гар бичмэл 
эдүгээ ОХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины гар бичмэлийн хүрээлэнд 
С-139 бүртгэлийн дугаартай хадгалагдаж байна. Тус сурвалжийг хэн, 
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хэзээ бичсэн тухай тодорхой мэдээлэл байхгүй. Гэхдээ Абулхайр ханы 
ураг удмыг 1530 он хүртэл бичсэнээс үзвэл XVI гучаад оноос хойш 
бичсэн нь лавтай юм. Гар бичмэлийн төгсгөл хэсэгт бичсэн газрыг 
нь temmetü al-risale šerife fi valayit buḫara “Энэхүү жижиг номыг Бухар 
мужид бичиж төгсгөв.” хэмээн заажээ.

XVI зууны үе гэхэд Мавернахр болон Туркестаны бүс нутагт монгол 
хэлний хүч нөлөө буурч, монгол хэл, Монголын түүхийг сайн мэдэх хүн 
цөөрч байв. Тиймээс XVI зууны эхэн үеэс цагадай хэлээр бичих болсон 
түүхийн зохиолуудад өмнөх үеийн монголчуудын хүний нэр, газар усны 
нэр, овог аймгийн нэрийг буруу бичих нь нэлээд түгээмэл болжээ. Энэ 
байдлыг Абул Гази Бахадур хан “Шежере-и Турк” зохиолдоо “... Энэ 
зохиолыг бичихэд Судрын чуулган надад байсан. Түүнээс гадна Чингис 
хааны намтар түүхэнд холбогдох 17 ном байна. Тэдгээрт тулгуурлан 
номоо бичлээ. Судрын чуулган бичигдээд 372 жил өнгөрчээ. Миний 
гарт түүний 20-30 эх байх боловч тэд бүгдээр хуулан бичигч нарын 
зүгээс оруулсан ялгаа, алдаа ихтэй байна. Энэхүү түүхэн зохиолын уул, 
усны төдийгүй хүний нэр монгол хэлээр эсвэл түрэг хэлээр бичигджээ. 
Харин хуулан бичигч нар ихэвчлэн перс эсвэл тажик хүмүүс байдаг. 
Тэд монгол хэл, түрэг хэлийг огт мэдэхгүй. Тиймээс монгол нэрүүдийг 
тэдэнд 10 өдөр заасан ч огт ойлгохгүй юм. Тиймээс тэд энэ номыг яаж 
ч зөв хуулан бичих билээ” хэмээн тодорхойлсон байдаг [Ebu’l-Gazi 
Bahadır Han 2009.s. 38-39]. Тоймлон хэлбэл, XVI-XVII зууны үед цагаадай 
хэлээр бичигдсэн түүхэн сурвалжуудын тулгуур эх хэрэглэгдэхүүн нь 
Судрын чуулган тэргүүтэй перс сурвалжууд байсан боловч тэдгээр перс 
сурвалжуудад буй монгол хүний нэр, газар усны нэр, овог аймгийн 
нэрийг зөв хуулан бичих нь ихээхэн хүчир болсон байжээ.

Бидний хэлэлцэн буй Шибани нāме бол XVI зууны дунд үед монгол 
хэл сайн мэдэхгүй хүний бичсэн түүхэн зохиол бөгөөд Абул Гази Бахадур 
ханы тодорхойлсон тус алдаа мадгийн тод жишээ болохуйц сурвалж юм. 

Шибаны наме сурвалж нь үндсэн гурван хэсэгтэй:
1. Адамаас эхлээд Чингис хааны үе хүртэлх хэсэг 
2. Хонгират иргэний түүхэнд холбогдох хэсэг
3. Шибан ханы түүхийн хэсэг
Эдгээрээс нэгдүгээр хэсэгт тэмдэглэгсэн монгол хүний нэрүүдэд 

нэлээд алдаа гарсан учир энэ илтгэлийн хүрээнд нэгдүгээр хэсэгт буй 
монгол хэлний оноосон нэрүүдэд гарсан нийтлэг алдаа, түүнээс урган 
гарч буй бэрхшээлүүд, тэдгээрийг шийдвэрлэх арга замын тухай товч 
өгүүлнэ. 
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Хүний нэр: 
Зөрүүтэй бичсэн зарим нэрс
1. Эхэд لارم یتوق Quti maral хэмээн бичсэн байна [96a, 13]. 

Судрын чуулганд тус нэрийг َُاوق  Qua maral гэж бичсэн [Rešidüddin لارَمَ 
Fazlullah 1373, s.218] бол Монголын нууц товчоонд 騰格舌理額扯 Qo’ai 
maral хэмээн бичдэг [§ 1].

2. Эхэд тус нэрийн نایق یچتوا Otči qıyan хэмээн бичжээ [96b, 
01]. Харин Судрын чуулганд َناقَ یِچتَب Batači qa’an гэж бичсэн байна 
[Rešidüddin Fazlullah 1373. s.218]. Монголын нууц товчоонд 巴塔赤罕 
Batačiqan хэмээн бичсэн байдаг [§ 1, 2].

3. Эхэд َا  Eriken гэж бичсэн байна [99a, 11]. Монголын ناکَیر
нууц товчоонд 抄真斡児帖該 Čaujin örtegei хэмээн 2 удаа тэмдэглэжээ [§ 
47(2)]. Түүний нэрийг Судрын чуулганд َنیِچؤُاج Ja’učin, َیاَگتِْروهُ نیِچؤُاج 
Ja’učinh örtegen гэж бичсэн байдаг [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.238].

4. Эхэд ناکروک وک گنس Šing-kükürken хэмээн бичсэн [106b, 
09] бол Судрын чуулганд тус нэрийг ناَگْروکُ وُگیِچ Čikü kürgen хэмээн 
бичжээ [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.160]. Монголын нууц товчоонд 赤古
古舌列堅 Čigü güregen хэмээн бичсэн байна [§ 202].

5. Эхэд یجواس مس Semsa’uci гэж бичжээ [96b, 04]. Судрын 
чуулганд тус нэрийг ِیِچوُ ْمس Semsoči хэмээн тодорхой бичсэн [Rešidüddin 
Fazlullah 1373. s.219] бол Монголын нууц товчоонд 撏鎖赤 Semsoči 
хэмээн бичжээ [§ 2].

6. Эхэд یحلاس نیقسوب Bosqin salcı хэмээн бичжээ [98a, 04]. 
Судрын чуулганд уг нэрийг ُیِجْلسَ وتَاقَوب Buqatu salaci [Rešidüddin 
Fazlullah 1373. s.223], Монголын нууц товчоонд 不中忽禿撒

勒
只 Buqutu 

salǰi хэмээн бичсэн байдаг [§ 42].
7. Эхэд ناکرم وحُ هبوق Qubaḥu merken хэмээн бичсэн байна [96b, 

02]. Энэ нэрийг Судрын чуулганд ُناَگْرمِ ْرچَیِرق Qoričar mergen хэмээн 
бичдэг [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.218] бол Монголын нууц товчоонд 
豁舌里察児篾児干 Qoričar mergen хэмээн бичдэг [§ 2]. Энд Судрын 
чуулганд тэмдэглэгдсэн монгол хүний нэрийг уншихдаа үсэг, цэг тэмдэг 
зөрүүлэн уншсан нь илэрхий байна. Тухайлбал, ُْرچَیِرق нэрийн ر үсгийг و 
үсгээр андуурсан, ُح үсгийг چ үсгээр андуурсан байгаа юм. Энэ нь Судрын 
чуулганы зарим эхэд энэхүү эгшиг ялгах тэмдэг тавиагүй байдагтай 
холбоотой. 

8. Эхэд یقتق نوقوی Yuqun qataqı хэмээн бичжээ [98a, 03]. 
Судрын чуулганд тус нэрийг ُیِقتَقَ ْنوقُوب Buqun qataqı гэж бичсэн 
[Rešidüddin Fazlullah 1373. s.183] бол Монголын нууц товчоонд 不中忽中合
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塔吉 Buquqatagi хэмээн бичсэн буй [§ 19]. Харин тус эхэд нэрийн эхний 
.үсгийн цэгийг андуурч уншсан бололтой байна ب

9. Эхэд ُرجنزوب Bozančar хэмээн бичжээ [98a, 11]. Энэ нэрийг 
Судрын чуулганд ُرچَْندُوب Bodunčar хэмээн бичсэн байна [Rešidüddin 
Fazlullah 1373. s.227]. Харин Монголын нууц товчоонд 孛端察児 
Bodončar гэж бичдэг [§ 17]. Судрын чуулганы ُرچَْندُوب нэрийн د үсэгний 
дээд талын эгшиг ялгах тэмдгийг цэгтэй андуурч уншсан бололтой.

10. Эхэд ُا  Üküd гэж бичсэн бол Судрын чуулганд энэ үгийг دوکُو
ُا هدَوبُ  .Buda ükür гэж бичжээ [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.241] روکُو
Судрын чуулган дахь нэрийн төгсгөлд буй ر үсгийг د хэмээн андуурсан 
нь илэрхий байна. И.Березин харин Угудъ хэмээн уншжээ [Березнымъ 
1849. c. XXXI].

11. Эхэд قاغوب نیکوا Ökin buγaq гэж бичсэн байна [99b, 9]. 
Монголын нууц товчоонд тус нэрийг 斡勤巴児中合

黑 
Ökin-barqaq гэж 

бичсэн [§ 48] бол Судрын чуулганд ُا  Ökin barqaq гэж бичжээ قاقَْربَ ْنیِکو
[Rešidüddin Fazlullah 1373. s.249]. Эхэд тус нэрийг ر үсгийг و үсэгтэй 
андуурч бичсэн нь тодорхой байна. 

12. Эхэд رداهب اتروب Burta bahadır гэж бичжээ [99b, 10]. Мөн 
тус сурвалжийн 29-9, 10-т رداهب ناترب Bartan bahadır гэж бичсэн байна. 
Монголын нууц товчоонд тус нэрийг 把児壇把阿禿児 Bartan ba’atur 
гэсэн [§ 48] бол Судрын чуулганд ََهبَ ْناتَْرب  Bartan bahadur хэмээн ردُا
бичжээ [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.268]. Мөн уг нэрийн ر үсгийг و 
үсэгтэй андуурч бичсэн бололтой. 

13. Эхэд نیکجنوا نادوت Töden-oncikin хэмээн бичжээ [99b, 15]. 
Уг нэрийг Монголын нууц товчоонд 脫朶延斡

[惕]
赤斤 Tödö’en-o[t]

cigin хэмээн бичжээ [§ 48]. Судрын чуулганд نیگچتوا ناگودُوت Tödügen 
otčgin гэжээ [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.249]. Уг эхэд ت үсгийг ن үсэгтэй 
андуурсан байна.

14. Эхэд یکیب نیجوف Fücin biki хэмээн бичжээ [109b, 02]. 
Судрын чуулганд тус нэрийг ُیِکیبِ نیِجوق Qocin biki [Rešidüddin 
Fazlullah 1373. s.161], Монголын нууц товчоонд 中豁真別乞 Qojin beki 
гэжээ [§ 165]. Энд нэрийн эхэн дэх ق үсгийг ف үсэгтэй андуурчээ. 

15. Эхэд اوکنم وتق وی وقا Aquyuqutu möngür гэж бичжээ [99b, 12]. 
Тус нэрийн Монголын нууц товчоонд 中忽禿

黑
禿蒙古 Qutuqtu-mönggür 

хэмээн бичсэн [§ 48] бол Судрын чуулганд ُرلِْگْنومُ وتُْقوتُوق Qutuqtu 
möngler хэмээн бичжээ [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.249].

16. Эхэд тус нэрийг لها هکرت Terke-ehil хэмээн бичсэн [106a, 03] 
Судрын чуулганд тус хүний нэрийг َِا هِگْرت  Terge emel гэж бичсэн байдаг ْلمِ



Монголчуудын соёлын өв: гар бичмэл ба архивын баримтын цуглуулга - V 27

[Rešidüddin Fazlullah 1373. s.386]. Харин Монголын нууц товчоонд 迭舌

児格
克
額篾

勒 
Dergek emel хэмээн бичжээ [§ 141]. Энд Судрын чуулганы эх 

дахь م үсгийг ه үсгээр андуурч бичсэн нь тодорхой байна.

Сурвалж дотроо зөрүүтэй бичсэн нэрс
1. Эхэд энэ нэрийг хоёр янзаар бичсэн байна. Эхлээд ُنیم موتود 

Dutum min хэмээн бичжээ [98b, 03]. Дөрвөн мөрний дараа نینم موتود 
Dutum menin хэмээн бичсэн буй [98b, 07]. Судрын чуулганд энэ нэрийг 
мөн адил ُننِمَ ْموتُود Dutum menen хэмээн бичжээ [Rešidüddin Fazlullah 
1373. s.227]. Монголын нууц товчоонд 篾年土敦 Menen tudun хэмээсэн 
байна [§ 45]. Энэ нэрийн хувьд Судрын чуулган дахь ُننِمَ ْموتُود нэрийн 
 үсгийн доод талын эгшиг ялгах тэмдгийг хоёр цэг хэмээн андуурч ن
уншсан бололтой.

2. Эхэд هلبوق Qubla, هلَبوُق Qūbla, هلَتوق Qutla гэх зэргээр 
бичжээ [100b, 08, 09]. Монголын нууц товчоонд тус нэрийг 忽圖剌 
Qutula хэмээн бичдэг [§ 48] бол Судрын чуулганд ُهلَوتُوق Qutula гэж 
бичсэн байна [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.249]. И.Березин эхийг дагаж 
Гкубила Гкаан хэмээн бичжээ [Березнымъ1849. c. XXXIII].

Овог, аймгийн нэр.
1. Эхэд تونوقنآ Ānqunut хэмээн бичжээ [102a, 14]. Гэвч Судрын 

чуулганд ُا موق زا نیجقدنس وا مان  Олхунут [Оlqunut] иргэнээс“ تونُوقُْلو
гаралтай түүний нэр нь Сандагжин.” хэмээн өгүүлсэн байдаг [Rešidüddin 
Fazlullah 1373. s.280]. Энд зохиогч дээрээ цэгтэй ْل үсгийг ن үсгээр 
андуурч уншсан бололтой. Гэтэл И.Березин эхийг баримталж ямар нэгэн 
тайлбаргүй Ангконотъ гэж бичжээ [Березнымъ1849. c. XXXV]. Харин 
Якуф Карасой, Мустафа Токер нар тус нэрийг Ankunut хэмээн бичээд 
дунд үеийн нэгэн монгол аймгийн нэр хэмээн тайлбар хийжээ [Karasoy, 
Toker. 2005. s. 77, 112]

2. Эхэд نیجقروب Boruqcin хэмээн бичсэн байна. Монголын нууц 
товчоонд тус нэрийг 孛児只斤 Borjigin хэмээн бичсэн [§ 42] бол Судрын 
чуулганд ُنیِقجِْروب Borjiqin гэж бичжээ [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.270]. 
И.Березин эхийг дагаж Буругкчинъ гэжээ [Березнымъ 1849. c. XXXIV].

3. Эхэд تویجبات Tabciut хэмээн бичжээ [103b, 104a]. Энд 
Судрын чуулганы ی үсгийн хоёр цэгийг нэг цэгтэй андуурч ب болгож 
уншсан бололтой. Тус нэрийг Судрын чуулганд َتؤُیِچْیات Taiči’ut хэмээн 
бичжээ [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.186]. Монголын нууц товчоонд 泰赤
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兀
惕 

Taiči’ut гэж бичсэн байдаг [§ 72]. И.Березин эхийг дагаж Табджiют 
гэж бичсэн байна [Березнымъ 1849. c. XXXVI].

4. Эхэд یلغنق Qanγlı хэмээн бичжээ [93b, 01]. Судрын чуулганд 
тус нэрийг َیِلْقْنق Qanqli гэж бичсэн [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.52] 
бол Монголын нууц товчоонд тус нэрийг 中康鄰 Kanglin хэмээн 
тэмдэглэжээ [§ 270]. И.Березин тус нэрийг Гконгголай хэмээн уншжээ 
[Березнымъ1849. c. XXIII].

5. Эхэд گوجاغا Aγacüg хэмээн бичжээ [93b, 02]. Судрын 
чуулганд тус нэрийг َا  Aγačeri гэж бичжээ [Rešidüddin Fazlullah یِرچِاغَ
1373. s.53]. Эхэд тус нэрийн ر үсгийг و үсэг хэмээн андуурсан, мөн ِی 
үсгийг گ үсэгтэй андуурсан бололтой байна. И.Березин тус нэрсийг 
Уйггуръ, Гконгголай, Гкыпчагкъ, Ххаладжъ, Аггаджукъ зэргээр уншжээ 
[Березнымъ1849.c. XXIII]. Якуф Карасой, Мустафа Токер нар ямар нэгэн 
тайлбаргүй эхийг дагаж Uygurlar, Kanglılar, Kıpçaklar, Halaçlar, Agaçükler 
хэмээн бичсэн байна [Karasoy, Toker 2005. s. 69]

Газар усны нэр
1. Эхэд ُا  .Özkenк qun хэмээн тэмдэглэжээ [95b, 07] نوقُ هنکَزو

Судрын чуулганд тус газрын нэрийг ِا  Erkene qun хэмээн نوق هنَکَْر
бичсэн байдаг [Rešidüddin Fazlullah 1373. s.147]. Тус сурвалжийн 
зохиогч Судрын чуулганыг ашигласнаа хэдэн удаа давтан өгүүлсэн 
байна. Тэгэхдээ Судрын чуулганд ِا  үсгийн дээрх богино [r] ر үгийн هنَکَْر
дуудлагын ْ тэмдэгтийг цэгтэй андууран ز [z] хэмээн уншсан нь илэрхий 
байна. И.Березин тус нэрийг “Узгене Гкон” хэмээн уншжээ [Березнымъ 
1849. c. XXVI]. Энэ нэрийн хоёрдугаар бүтэц болох ُنوق хэмээх үгийг qon 
эсвэл qun гэж унших бүрэн боломжтой боловч Монголын нууц товчоон 
дахь Jorqal-qun, Naqu-qun, Sariq-qun, Quldaqar-qun зэрэг уулын нэрээс 
дуудлагыг нь сэргээн унших боломжтой юм.

2. Эхэд ناتوا Otan хэмээн бичжээ [96b, 07]. Энд نانوا Onan 
хэмээх үгийг уншихдаа цэг андуурч уншсан нь тодорхой байна. Судрын 
чуулганы яг энэ өгүүлбэрт тус голын нэрийг ُا  Onan хэмээн бичсэн نانَو
[Rešidüddin Fazlullah 1373. s.219] бол Монголын нууц товчоонд 斡難 
Onan хэмээн бичдэг [§ 1]. И.Березин эхийг баримталж “Отана” хэмээн 
бичжээ [Березнымъ 1849. c. XXVII]. Эхэд буй “Нутаг нь Отан [Онон], 
Хэрлэн, Туул ажээ.” гэсэн өгүүлбэрийг Якуф Карасой, Мустафа Токер 
“Тэдний нутаг бэлчээр сайтай бөгөөд гэрүүд нь тоосгоор барьсан.” 
хэмээн буруу орчуулжээ [Karasoy, Toker 2005. s. 72]. Тэд тус гурван голын 
нэрийг цагадай хэлний үг хэмээн ойлгожээ.
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Шибани нāме сурвалжид гарч буй Монгол хэлний оноосон нэрүүдэд 
гарч буй алдаа, зөрчлийг дээрх хэдэн жишээнээс тоймлон үзвэл дараах 
нийтлэг алдаанууд ажиглагдаж байна. 

1. Нэрийн ب үсгийг ی үсгээр, ی үсгийг ب үсгээр андуурсан

1 yuqun qataqı یقتق نوقوی buqun qataqı یِقتَقَ ْنوقُوبُ
2 tabciut تویجبات taiči’ut تؤُیِچْیاتَ

2. Нэрийн ر үсгийг و үсгээр андуурсан, و үсгийг ر үсгээр андуурсан

1 quba ḥu merkеn ناکرم وحُ هبوق qoričar mergеn ناَگْرمِ ْرچَیِرقُ
2 ökin buγaq قاغوب نیکوا ُا ökin barqaq قاقَْربَ ْنیِکو
3 burta bahadır رداهب اتروب َهبَ ْناتَْربَ bartan bahadur ردُا
4 aγacüg گوجاغا َا aγačeri یِرچِاغَ

3. Нэрийн ت үсгийг ن үсгээр, ن үсгийг ت үсгээр андуурсан

1 tudan-oncikin نیکجنوا نادوت tцdьgen otčgin نیگچتوا ناگُدوت
2 dariny otcikfn نپکجتوا ینیراد ُا ْیتَیرادَ daritay otčigin نیِگچِْتو
3 otan ناتوا onan نانوا 

4. Нэрийн ق үсгийг ت үсгээр, ت үсгийг ق үсгээр андуурсан

1 qusbuda’u وادوبسوق tusbuda’u وؤُادَوبُْسوتُ
2  tutuqtu qutuqtu وتْقوتُوقُ

5. Нэрийн ق үсгийг ف үсгээр, ف үсгийг ق үсгээр андуурсан

1 ُا öelün qocin نیجوق نولُاوَ ُا öelün füjin نیِجوفُ ْنولُوَ
2 fücin biki یکیب نیجوف  qocin biki ِیکیِب نِیجوُق

Тодорхой хэлбэл, гар бичмэлд ойролцоо зурлагатай үсгүүдийг 
андуурсны зэрэгцээ хоорондоо нэг цэгийн ялгаатай бичигддэг 
үсэгнүүдийг андуурч уншсанаас үүдэлтэй алдаанууд нийтлэг байна. 
Тиймээс Аноним Шибани нāме-г Чингис хаан ба түүний өвөг 
дээдсийн нэрийн талаар өөр хувилбарыг өгч буй сурвалж гэж үзэх 
боломжгүй юм. Шибани нāме сурвалжийн зохиогч, хуулан бичигч 
нар перс сурвалжуудад байгаа монгол хүний нэр, газар усны нэр, овог 
аймгийн нэрийг алдаж уншсан, түүний цэг дуслыг андуурсан алдаанууд 
гаргаснаас үүдэлтэй тус сурвалжийн судалгаанд зарим ойлгомжгүй 
байдлууд үүсэж, тодорхой бэрхшээл тулгардаг. Тэр дундаа Монголын 
түүх, монгол хүний нэрийн тогтолцоог сайн мэдэхгүй залуу судлаачдын 
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хувьд тодорхой бэрхшээл болдог. Тиймээс энэ сурвалжид тэмдэглэгдсэн 
монгол хүний нэр, газар усны нэр, овог аймгийн нэрийг Судрын чуулган 
болон Монголын нууц товчоонд гэх зэрэг сурвалжтай тулган нягтлаж 
алдааг нь засах, зөрүүтэй бичлэгүүдийг жигдлэх зайлшгүй шаардлагатай 
юм.
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